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Nana de Sevilla                   (Este galapaguito) 
 
Text by Anonymous 
Set by Federico García Lorca (1898-1936), from Canciones españolas antiguas [kan.'TjO.n”s 
”s.pa.'≠O.las an.'ti.øwas], #8; Ernst Ludwig Leitner (b. 1943), from Cinco canciones populares 
antiguas ['Tin.kO kan.'TjO.n”s pO.pu.'la.|”s an.'ti.øwas], #2; Joaquín Nin-Castellanos (1879-
1949), from Cinco canciones tradicionales españolas ['Tin.kO kan.'TjO.n”s t|a.Di.TjO.'na.l”s 
”s.pa.'≠O.las], #4 
 
Este   galapaguito  
['”s.t”   øa.la.pa.'øi.tO] 
This   little-tortoise 
(This little child [a term of endearment]) 
 
no tiene mare, a, a, a, 
no tiene mare, sí, 
no tiene mare, no. 
 
Lo parió una gitana,  
lo echó a la calle, a, a, a,  
lo echó a la calle, sí,  
lo echó a la calle, no. 
 
Este niño chiquito 
no tiene cuna, a, a, a,  
su padre es carpintero  
y le hará una, a, a, a, 
y le hará una, sí, 
y le hará una, no. 
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